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Phụ lục I
QUY CÁCH VIẾT BÀI BÁO TIẾNG VIỆT

GỬI HỘI NGHỊ KHOA HỌC LẦN THỨ 17
CHÀO MỪNG KỶ NIỆM 55 NĂM NGÀY TRUYỀN THỐNG
HỌC VIỆN KỸ THUẬT QUÂN SỰ (28/10/1966 - 28/10/2021)
(Kèm theo Thông báo số: 1329/TB-BTC ngày 13/4/2021

của Học viện Kỹ thuật Quân sự)
TÊN BÀI BÁO VIẾT TIẾNG VIỆT – HƯỚNG DẪN VIẾT BÀI ĐĂNG TRÊN TẠP CHÍ KHOA HỌC VÀ KỸ THUẬT
(Chữ hoa, Times New Roman, đậm, 14)
Tên tác giả1 (cơ quan của tác giả)*(liên kết email chủ biên), Tên tác giả2 (tên trường ĐH của tác giả) (Times New Roman, bold, 12)
1Cơ quan; 2Trường ĐH (Times New Roman, Italic, 12)
Tóm tắt (Times New Roman, bold, 12)
Phần này nêu nội dung nghiên cứu và kết quả chính; được soạn bằng mã Unicode, font Times New Roman, dài không quá 200 từ, cỡ chữ 10. Phần tóm tắt và từ khoá được viết bằng tiếng Việt và tiếng Anh. Tài liệu tham khảo không được trích dẫn trong phần này. Không sử dụng các ký tự, ký hiệu đặc biệt, hoặc công thức toán trong tiêu đề bài báo hoặc tóm tắt. (Times New Roman, cỡ chữ 10). 
Từ khóa: Cỡ chữ 10; in nghiêng; 3-5 từ hoặc cụm từ; theo thứ tự từ quan trọng hơn đặt trước; phân cách bởi dấu “;”. (Times New Roman, Italic, 10) 
1. Đặt vấn đề/Mở đầu (Introduction) (Times New Roman, đậm, cỡ chữ 14)
Toàn bộ bài viết (bằng tiếng Việt hoặc tiếng Anh) phải được soạn bằng Microsoft Word, không quá 8 trang đối với bài nghiên cứu khoa học, không quá 10 trang với bài tổng quan kể cả bảng, hình và tài liệu trích dẫn (TLTD). Các nội dung được soạn bằng mã Unicode, font chữ Times New Roman, cỡ chữ 12. Áp dụng cách dòng Multiple 1,2; cách đoạn 2 pt phía trên và dưới (Before and After). Đối với dòng đầu tiên của mỗi đoạn, đặt chế độ First line 1,0 cm; canh lề Justify.
Trong phần “Mở đầu”, nêu tính cấp thiết (hay lý do) và mục đích nghiên cứu hoặc những vấn đề mà tác giả cần giải quyết. 

Quy định về trích dẫn (TLTD) và chú thích 

Khi trích dẫn tài liệu tham khảo (TLTK)/chú thích (nếu có) tác giả phải theo quy định. Dùng chữ số Hy Lạp 1, 2, 3,… được đặt trong ngoặc vuông để trích dẫn TLTK, ví dụ [2]; Chú ý đặt TLTK trước dấu chấm câu nếu để ở cuối câu. Số thứ tự (1, 2, 3…) ở đây là số thứ tự TLTK được trích dẫn và cũng chính là số thứ tự của các TLTK trong danh mục TLTK ở cuối bài. Nếu trích dẫn từ 2 TLTK trở lên mà không theo thứ tự liên tiếp thì có dấu phảy để ngăn cách các TLTK, ví dụ [3, 4] hoặc [2, 3, và 6]. Nếu trích dẫn từ 3 TLTK trở lên mà theo thứ tự liên tiếp thì có dấu “-” để nối TLTK đầu và cuối, ví dụ thay vì viết [2, 3, 4, 5, 6, 7] thì viết [2-7].
2. Thực nghiệm (Experimental)
Phần tóm tắt các bước tiến hành thực nghiệm/mô phỏng. Nêu nguồn gốc, xuất xứ, thành phần, hình dạng, kích thước,… nguyên vật liệu đầu vào, tên phần mềm được sử dụng, quy trình công nghệ, trang thiết bị sử dụng để chế tạo hay phân tích, địa điểm, điều kiện thí nghiệm,… 

Các từ viết tắt, công thức, đơn vị đo, bảng biểu, hình, đồ thị theo quy định ở phần 3 phía dưới.
3. Kết quả và thảo luận (Results and Discussion) 

Phần này trình bày các kết quả nghiên cứu được mô tả và minh họa qua các bảng số liệu, ảnh chụp và hình vẽ (sơ đồ, bản vẽ, đồ thị, bản đồ và biểu đồ), đồng thời bàn luận về các kết quả đó. Có thể chia thành các tiều mục, in thường và đậm, không chia nhỏ quá 
3 mức. 

3.1. Quy định về các từ viết tắt và viết số (cỡ chữ 12, in nghiêng, đậm)
Các từ viết tắt được sử dụng khi chúng được dùng tối thiểu 3 lần trong bài báo. Từ viết tắt phải được định nghĩa ngay khi chúng xuất hiện lần đầu tiên trong văn bản. 

Sử dụng số “0” trước dấu thập phân: dùng “0,25” thay vì “,25”; Dùng “cm3” thay vì dùng “cc”; Khi biểu diễn đồng thời kích thước chiều dài và rộng của một đối tượng, tác giả cần sử dụng “1 m × 2 m” thay vì “1 × 2 m”. Sử dụng symbol “×” thay vì kí tự “x” khi biểu diễn phép nhân. Khi biểu diễn một khoảng giá trị, tác giả nên viết “từ 5 đến 9” hoặc “5 – 9” hoặc “5 ÷ 9” thay vì “5 ~ 9”.
3.2. Quy định về biểu diễn đơn vị đo 

Tất cả các đơn vị đo (theo hệ SI) đều được đặt sau con số và cách ra một ký tự, chẳng hạn: 20 m; 125 mg/L; 12 kg; 150 người; 12 người/km2; 20 % (nhưng 20 %tol.), 30°C. 

Đơn vị nhiệt độ không viết 0C mà phải viết °C. 

Đối với đơn vị thể tích (lít, mililit…), nên ký hiệu bằng chữ in hoa (capital letter), để tránh nhầm với con số 1, chẳng hạn, nên biểu diễn là 2 mg/L; 5,0 mL; 3,2 L (không nên biểu diễn là 2 mg/l; 3,2 l...). 

Một số đơn vị khác cần lưu ý: viết kWh (không viết KWh); viết GPa hoặc Pa (không viết Gpa hoặc pa)…
3.3. Quy định về hình, biểu bảng, trong bài báo 

Đồ thị, biểu đồ nên được vẽ bằng các phần mềm xử lý số liệu chuyên dụng như phần mềm Origin. Hạn chế vẽ bằng Microsoft Office. 

Mọi hình ảnh đồ thị, bảng biểu, công thức lấy từ các nguồn khác phải được trích dẫn đầy đủ. Tiêu đề của bảng biểu ghi phía trên bảng, tiêu đề của hình và sơ đồ ghi phía dưới. Chú thích căn giữa. Giữa tên bảng và bảng; giữa tên hình và hình cách nhau 6 pt. 

Hình, bảng và công thức trong bài được đánh số thứ tự tăng dần, không đánh số theo tiểu mục. Ví dụ: Bảng 1, Bảng 2,... chứ không ghi Bảng 2.5, Bảng 3.1. 

3.3.1. Hình  (cỡ chữ 12, in nghiêng)
Hình (bao gồm ảnh chụp, sơ đồ, bản vẽ, đồ thị, bản đồ và biểu đồ) được căn giữa, xung quanh hình không có đường viền. Do bài viết chỉ được in đen trắng, nên các đường biểu diễn trong cùng một hình vẽ cần được phân biệt bằng các dạng đường khác nhau như trong hình 1 (không dùng hình thức phân biệt bằng màu sắc). Các hình lấy từ ảnh chụp (hiển vi…) cần chỉ rõ độ phóng đại (ví dụ: X500), hoặc có thang đo kích thước trên ảnh. Chú ý, hạn chế sử dụng sơ đồ hay hình vẽ dưới dạng các Text box, nên convert sang dạng ảnh để khỏi nhảy chữ, nhảy hình. Chữ chú thích phải đủ to và rõ ràng.
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Hình 1. Độ võng 
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 của vỏ theo chiều dài (cỡ chữ 11)
Hình vẽ được đánh số thứ tự theo chữ số Hy Lạp, chẳng hạn Hình 1, Hình 2,…. 

Chữ Hình 1, Hình 2,… được in nghiêng. Sau chữ Hình 1, Hình 2,… là dấu chấm ngăn cách “.” mà không dùng dấu “:”, rồi cách ra 1 ký tự, tiếp theo là tên hình, in nghiêng, không in đậm. 

3.3.2. Bảng 

Bảng được đánh số thứ tự theo chữ số Hy Lạp, chẳng hạn Bảng 1, Bảng 2,… 

Chữ Bảng 1, Bảng 2,… được in nghiêng. Sau chữ Bảng 1, Bảng 2,… là dấu chấm ngăn cách “.” mà không dùng dấu “:”, rồi cách ra 1 ký tự, tiếp theo là tên bảng, in nghiêng, không in đậm. 

Hàng tiêu đề đầu tiên của bảng in đậm và căn lề giữa, khung của bảng không được vượt quá lề của trang giấy. Đơn vị tính trong ô của từng đại lượng thì để trong ngoặc tròn hoặc cách bằng dấu “,”.
Bảng 1. Kết quả phân tích tự động các file dữ liệu
	STT
	Tên file 
dữ liệu
	Khoảng động kinh phát hiện theo thuật toán

(giây)
	Khoảng động kinh do bác sỹ chẩn đoán

(giây)
	Sai số thời gian điểm khởi đầu cơn động kinh

(giây) 
	Sai số thời gian  điểm kết thúc 
cơn động kinh

(giây)

	1
	chb01_03.edf
	3000-3040
	2996-3036
	+4
	+4

	2
	chb01_04.edf
	1468-1510
	1467-1494
	+1
	+6

	3
	chb01_15.edf
	1732-1774
	1732 -1772
	0
	+2

	4
	chb01_16.edf
	1001-1070
	1015-1066
	-14
	+4

	5
	chb01_18.edf
	1723- 1811
	1720-1810
	+3
	+1

	6
	chb01_21.edf
	326-421
	327-420
	-1
	+1

	7
	chb02_16.edf
	132-220
	130-212
	+2
	+8

	8
	chb03_02.edf
	733-830
	731-796
	+2
	+34

	9
	chb03_03.edf
	432-522
	432-501
	0
	+21

	10
	chb03_04.edf
	2162-2244
	2162-2214
	0
	+30


3.4. Chữ viết hoa và các thuật ngữ tiếng nước ngoài 
Các trường hợp điển hình bao gồm (nhưng không giới hạn) tên các cơ quan tổ chức; tên các cá nhân; hay tên các tổ chức hay thể chế được dùng trong cụm từ mà nó có vai trò là tính từ bổ nghĩa thì không viết hoa. Ví dụ: Kinh tế nhà nước (không viết hoa từ “nhà nước”). Tham khảo Quy định về cách viết hoa trong các văn bản hành chính của Bộ Nội vụ: 

http://moj.gov.vn/vbpq/Lists/Vn%20bn%20php%20lut/View_Detail.aspx?ItemI D=26230
3.5. Định dạng ngày tháng 

- Định dạng ngày tháng tiếng Việt: ngày/tháng/năm (ví dụ: 03/10/2010) 

- Định dạng ngày tháng tiếng Anh: tháng, ngày năm (vd: October, 3rd 2010) 

3.6. Công thức và Phương trình 

Công thức hóa học lưu ý cách ghi chỉ số trên và chỉ số dưới. Ví dụ: không ghi H3PO4 mà là H3PO4. Các công thức, chỉ số công thức, phương trình được soạn thảo bằng phầm mềm MathType. Không sử dụng Equation để soạn công thức và chỉ số công thức. Ví dụ như phương trình sau:
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3.7. Định dạng con số 

- Định dạng con số trong tiếng Việt: dấu phảy “,” được biểu trưng cho nhóm dãy số thập phân; dấu chấm “.” biểu trưng cho phân nhóm các dãy số hàng đơn vị, hàng chục hàng trăm hàng nghìn,… 

- Định dạng con số trong tiếng Anh (ngược lại với tiếng Việt): khi đó, dấu phảy “,” được biểu trưng cho phân nhóm các dãy số hàng đơn vị, hàng chục, hàng trăn, hàng nghìn,… dấu chấm “.” biểu trưng cho cho nhóm dãy số thập phân.

4. Kết luận (Conclusion) 
Phần này đưa ra những kết luận chung từ kết quả nghiên cứu, nêu các hạn chế của nghiên cứu và những định hướng nghiên cứu tiếp theo.
Lời cảm ơn (Acknowledgement) 
Phần này có thể có hoặc không. Nếu có, là lời cảm ơn hoặc thông tin các tổ chức, đơn vị đã tài trợ kinh phí, tạo điều kiện cho nghiên cứu; các cá nhân đã hỗ trợ nghiên cứu. Viết ngắn gọn khoảng vài dòng.

Tài liệu tham khảo (References) (theo chuẩn APA 6.0)
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